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A nő honszelélne. 
(Felolvasás az E, M. K. E. második ostélyén, Kolozs- 

vártt, 1887. február 7.) 

Szász Domokostól. 

Isten után, a hazát szeretni mindenek fölött, a 

mélyebben érző szivek édes kivánsága ez. 
A haza szent neve alatt nemcsak azt a földet 

értjük, melyen bölcsőnk rengett és majdan sirunk 

domborul. Az erdők koszoruzta bérczek, melyeknek 

ormait tündéri fényben övezve körül, kél föl és száll meg 

nyugvóra az ég királynője, a nap; az arany-kalászok- 

tól rengő völgyek s rónák, melyeknek puha pázsittól 

köritett ölén csöndes méltósággal hömpölyög tova a 

szökelő csermelyektől telitett folyamok árja; a föld 

setét mélyének a kandi szemektől elrejtett kebele, 

mely a csillogó érezek drága kincseinek terhe alatt 

alig piheg; a népek milliói, melyeknek hullongó ve- 

rejtéke a verőfénytől áttört esőcsöppekkel s az ég 

harmatjával egybevegyitve, lágyitja s termékenyiti 

meg a kemény rögöt: mindezek csupán külső fogla- 

latja, keretje a haza szent képének. Igaz, elválhatlanok 

attól, kiegészitő részei annak, hiszen ha bitor kezekre 

kerül az anyaföld s elvész a nép, nincsen többé haza. 

s mégis a haza fogalmát, eszméjét – mélyebb 

és fensőbb értelemben, – ezek távolról sem meritik 

ki, miként az embert nem csupán az alkotja, a mi tér- 

ben és időben jelentkező s külsőképen látható rajta, 

hanem azonkivül, azon fölül alkotja az, a mi lényének 

benső tartalma, a mi testét megeleveniti, a mi benne 

él, eszmél, emlékszik, küzd, hisz, remél, szenved és 

szeret. 
Midőn ajkunkra vesszük a haza szent nevét, 

nemcsak az égbenyuló bérezekre, a zugó erdőkre, a 

rengő kalászokra, a tova siető folyamokra, a mélyök- 

ben elrejtett kincsekre, nemcsupán a ma élő nemze- 

dékre gondolunk. 
Megelevenül előttünk egy ezredév multja, gyá- 

szával és dicsőségével, setét és ragyogo emlékeivel. Az 

egymás nyomába lépett öltők kikelnek sirjokból, meg- 

szólal ajkakon a zengő nyelv s beszél nekünk elröp- 

pent örömökről, mindig moegujuló fájdalmakról, haza- 

fias reményekről s nemzeti nagy válságokról. Vissza- 

csendül lelkünkben rég elmult időkből a nép szivében 

szülemlett s ajkán örökké élő dal, a költő kobozán 

megzendül az ének, 
adal zsivaja s a temetési 

a nagy ismeretlenben kerestek 

ülő szivek lángra lobbantak s 

mindaz, a miért annyi 

föléled elménkben és zsong 

előttünk a jövendő kárpitja s látjuk lélekben a bekö- 

vetkezőket. Nehéz 

forrongó eszmék 
az igazaknak 3 

tüzhely, hol ő lobbantja 

riad a harczi riadó, hangzik a di 

gyász bus szava. És mindaz, 

a mitegy ezredéven át e haza földjén a kutató emlék 

; mindaz, a miért a ho- 

aztán elhamvadtak; 

köny és vér hullott a porba: 
szivünkben. Sőt fölnyilik 

vivódások árán az előrehaladást, a 

kohójában kiválását a hamisak közül 

a nemtelen szenvedélyek fölött diadal- 

mát a nemesnek. Látunk lélekben egy hatalmas nem- 

zetet, mely jogot szerzett magának arra, hogy örökké 

éljen, mert a szabadságért küzd, mert a müveltséget 

terjeszti, mert az elnyomottat fölemeli, mert még el- 

lenségeit is szivéhez öleli. 

S midőn ekép e földnek szépsége, gazdagsága, a 

mult emlékei, a jövendő reménye, az átóröklött ha- 

gyományok. az élő anyanyelv, a nemzeti sajátságok, a 

szokások és erkölcsök, a nemzet testét éltető eszmék s 

átható érzelmek megtelitik elménket s betöltik szivün- 

ket, – ugy érezzük, ezek mind — elválhatlanul – 

egygyé forranak, egybeölelkeznek e fenséges szóban, e 

szent névben: hazal 
A hazát mélyebben, önzetlenebbül, 

melyik szereti: a férfi vagy a nő? 

Elismerem: a férfiu ki e névre mélté, — el- 

méjének bölcseségét, élő szavánnk hatalmát, alkotó ere- 

jének teljességét, sőt ha kell, életét is kész föláldozni 

a honért. 

De hát a nő – ha valódi, — sajátos hivatása 

körében, kevesebbet tesz-é ennél? Igaz, bölcseségének 

fényével nem töri át a századok homályát s a tudás 

világában korszakot nem alkot. Igaz, az élő szó hatal- 

mával nem hoz forrongásba milliókat s a szónoki dia- 

dalok babérlevelei nem köritik homlokát. Igaz, nem 

bir az alkotó erőnek ama teljességével, mely romból 

igazabban 

va, megörökiti nevét, emlékét. Igaz, nem száll ki a 

csatasikra, kogy omló vérével védje meg a hazát. 

És ez jól is van igy. 

A nő nem arra hivatott, hogy a külvilág zajá- 

ban, a nyilvánosság forumán keresse örömét, dicsősé- 

gét, érdemét. Durva kéz ne érintse őt, szidalom és 

gyülölség ve vessen rá árnyat. A nő világa a családi 

föl, táplálja s élteti a szere- 

x 
: 

: 

ban az uralkodó 
elrettentene, győz 
gyógyit 

tet lángját, mint hitves s anya. Hazáját is első sor- 

ban ott szereti s ott szolgálja. 

Avagy midőn az enyhület s megujhodás balzsam- 

csöppjeit hinti azokra a sebekre, melyeket az élet ne- 

hóz harcza élettársa szivén s lelkén ejt; – 
midőn sze- 

relme magzatjának bölcsője fölött szótlan türelemmel 

fönnviraszt s a gőgicsélő ajkakra az anyanyelv zengő 

igéit ráleheli; midőn kisdedét kézen fogva vezérli s 

nemesen érző emberré, cselekvésre kész h
azafivá fölne- 

veli: önfeláldozásával, hüségével, anyagondjával, egész 

életével nem annak adja-e felét, hogy a világ tekinte- 

tétől elrejtetten, a családi élet szentélyében, szerettei- 

ben is hazáját szereti s zajtalan csöndben annak ja
vára 

munkál? Avagy midőn a családi élet köréből kilép, 

hogy fölkeresse a hajléktalant, fölruházza a ruhátlant, 

letörülje az árvák könyeit; midőn fillérenként ezreket 

gyüjt össze, hogy nemzetének veszendő, erőtle
n tagjait 

megmentse, megtartsa; midőn millió és millió szálak- 

ból tépést készit s a harez mezejére küldi, — avagy 

nem a hon szerelme dobogtatja-e szivét ? 

És vajjon melyik a bensőbb, mélyebb, igazabb 

szeretet, az-e, mely muló dicsőségre áhit s kitüntetést 

keres; melyet megkoszoruz a tömeg, mámorba ringat 

s elszédit a tapa, – vagy az a szeretet, mely önfeled- 

ten önmagát adja oda s jutalmat nem kérve, nem ke- 

resve, az önfeláldozásban léte ezélját betölti? Melyik 

termékenyitőbb: a sarkvidék ószaki fénye-é, mely be- 

sugározza az egész láthatárt, de nyomán nem kél egy 

füszál sem, – vagy az a parányi sugár, mely behatol 

az erdők árnyába is s egyetlen csokjának hevétől ki- 

zöldül a haraszt, a hólepel alól szin- és illat-gazdagon 

fölemeli pieziny fejét az ibolya ? 

Bizony a haza- és emberszeretet fönséges világá- 

hatalom, mely hódit a nélkül, hogy 

a nélkül, hogy leverne, scbeket 

a nélkül, hogy ejtene, – épit a nélkül, 

hogy rombolna: az az uralkodó hatalom, nem
 a nyera 

l 

: jobb, 

ha kell hogy épithesen a a dicsvágytól zaklat- erőben duzzadó férfiunak, hanem a hivő, 
remélő, türő, 

szenvedő szeretetben gazdag nőnek jutott oszt
ályrészül. 

Övé az elsőség, a fölény, a diadal, mert mélyebben 

érez, hőbben és állandóbban szeret, mert szive tisztább, 

nagyobb, mint a miénk. 
E emesen uralkodó hatalom előtt hódolattal 

hajlok meg. Első sorban én is egy nőtől tanultam 

megszeretni a hazát. E nő: édes anyám. 

TÁRCZA 
Tóparton. 

: 
: 

(Welten Oszkár.) 
: 

Tóparton áll a vén füz, 

Lehajtja bús fejét, 

A barna hullám halkan 

Mond szomoru regét. 

Szerették egymást forrón, : 

S most mindkettő pihen : : 

- A hajós és a lányka — : 

A tónak mélyiben. : 

: 
: Dühöngő, zord viharban 

A hajós útra szállt, 

S hogy nem tért vissza, a lány 

Kereste – rátalált. 

Bogdánfy Lajos. 

é 

- EÉElbeszélés. — 

Irta: Biharl Kálmán. 

(Folytatás.) : 
vV. 

Es lehet-e azon csodálkozni? . . . 

Ha a fájó sziv, a mely eddig a szerelemnek 

csak bánatját ismerte, gyógyulni kezdene.. . Hiszen : 

*) Mutatvány forditónak „Ujabb franczia és német köl- 

tökbőle czimű, legközelebb megjelenő muűvéből. 

mégis gyötrelmet szerző alakot. 

minél többet szenvedett valaki. annál több joga 
van 

a boldogságra. És ép léleknél csak oly természetes 

a törekvés a boldogság felé, mint midőn a vi
rág a 

napfelé fordul szirmaival. Arra születtünk, hogy 

boldogok legyünk. A szenvedés beteg állapota lel- 

künkek. 

Sándor ifju volt még. Ha ki birta állani
 a lel- 

két ért csapást, gyógyulnia kellett annak előbb-utóbb. 

Ha Malvina iránt érzett szerelme a boldogtalanság 

forrásává lett, el kellett jönni az időnek, midőn e 

forrás apadni kezdjen. Hiszen annyi kör
ülmény mü- 

ködött oda. A mit józan ész, férfiu büszkeség, meg- 

sértett önérzet sugalmazhatott, mind Malvina ellen 

fordult. S az a dal, a mit a válság neh
éz perczeiben 

vitt be ablakán a szellő, sokat megmagyaráz
ott szi- 

vének, a mit már elfelejtett vagy soha 
sem tudott. 

Az a szőke fürtös szép kis fejecske, mosolygó,
 bizal- 

mas szeretetteljes kék szemeivel, mindig gyakrab- 

ban, mindig gyakrabban jelent meg elmélkedései 

között, kiszoritva egy kinzó, mégis cs
ábos hivogató, 

Vihar után szél- 

csend, küzdés után nyugalom, fájdalom után eny- 

hület volt az, a mit Sándor ama szelid kék szemek- 

ből olvasott. 

Érzelmeinek ily állapotában találta őt Malvi
na 

levele. Sándornak nagy gondot okoztak e so
rok. 

Tehát soha nem szünhetik meg a végzet szo- 

moru játéka, a mely kényszeriti őket, hogy
 egymás- 

nak örök fájdalmára legyenek. Hiszen elég lett 

volna már. Elég fájdalmat okoztak egymásnak, le- 

számoltak kölcsönösen, nincs egymáson tö
bbé köve- 

telni valójuk. Miért is nem tudja őt Malvina elfe- 

ledni? .. Ha el tudta hagyni, ha képes 
volt meg- 

tagadni első szerelmét és másnak nyujtani kezét, ha 

kitudta gunyolni, midőn szivének elrejtett érzel- 

: 
: 

l 

meit föltárta előtte: miért nem tud hát most neki 

békét hagyni? Hiszen ő már elsiratta, eltemet
te fájó 

szerelmét megnyugodott benne, hogy az nem fog 

többé uj életre támadni. 

Elgondolkodott Malvináról. Milyennek gon- 

dolja e nőt? . . Mindennel játékot üző könnyelmü- 

nek, vagy eltévesztett életü boldogtalannak? . . Hi- 

szen már magában véve Fénylakyné nagyvilági 

élete is annyira idegenszerü volt Sándor előtt. Égy 

távollevő eszményképet szive mélyén talán sirjáig 

megőrizett volna, – az imádóktól környezett, 
a tár- 

saság hiu ürességeiben csillogó, a világ beszéde
inek 

annyi tárgyat szolgáltató nőtől minden meggyőző- 

dései elválasztották. Rejtély volt előtte
 Malvina, – 

s bármily kinos erőfeszitéssel akarta lelke e h
omályt 

megvilágitani, nem volt arra képes. 

Ah, tehát most feltárulna előtte az a boldog- 

ság, a melynek elvesztése annyira lesujtotta egy- 

kor... 

De hát mit ér az már? .. Mi értelm
e van már 

Malvina szerelmének? . .. Válhatnék-e abból valaha 

boldogság reájok nézve? . . 

Nem, nem, – az elhervadt virág ujra nem 

nyilhatik. De mit feleljen a szegény nő levelére? 

Irhat-e neki a szerelem szavaival ? Hiszen akkor 

nem mondana igazat. Mit csináljon 
neki, mitől óvja 

8t? Hasztalan akarta lelkét fölmel
egiteni az elmult 

időknek édes emlékeivel, hasztalan 
képzelte maga elé 

Malvina csábos, elbüvölő alakját, a szere
lem lángolásá- 

val ragyogó szemeiben, – hideg m
aradt szive, nem 

tudott az feldobogni többé. Inkább 
valami nehéz fáj- 

dalom, nyomasztó előérzet borult 
Sándor lelkére; 

érezte, hogy e fájdalmas viszony követk
ezményei a 

messze jövőbe nyulnak el.



Jegyzőkönyv 

a szilágysági helyi érdekü vasut részvénytársaság rész- 
vényeseinek Zilalon, 1887. évi február hó 12-én tartott 

közgyüléséről. 

Jelenleők 

Báró Wesselényi Miklós, báró Bánffy Dezső, 
Szikszai Lajos, Mike Ietván, Lázár Ferencz, Dobai 
Antal, Benkő Gyula, Sántha Dezső, Jeney István, Már- 
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Márton, Posner Ábrahám, Tamko Bertalan, Lukácsffy 
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Kerekes József, Lőrinczy Cryörgy. dr. Berger János, 
dr. Kiss Endre, Lányi Károly, Éltető Elek, Unger 
Gusztáv, Moni Gyula, Gőnyei Gábot, 
man, Kovács Miklós, Veress József törzsrészvényesek 
részint saját maguk nevében, részint más törzaráészvé- 
nyeseknek iráson igazolt képviseletében. Menyő, A.- 
Bán, Ballaháza, Tátfalu, Csizérn, Boján, Perje, Peér, 
Kegye, Szentpéterfalva, Vara solez A.-Baksa, 
Sámson, Csömörtő, Tasnád, E Gurzófalva, 
Dió ad, M.-Baksa, F kekenyárló, 
király, M. Szentgyörgy, M.-Goroszló, Boósa, Balla, 
Vaskapu, Sz.-Sziget, T. Szánró, Érkávás, S. őketesztut, 
N.-Rajtolez, P. Rajtolez, Czigányi, Erked, Nagymonnj- 
falu, Nagymon, Felegregy. Vérvölgy Kucsó, Bród, 
revád Vártelek, Nyirsid, Lele, Paptelek, Kova, 
Sz. Keczel, Szakácsi, T..Szarvad, Nyirmon, K.-Nádad, 
Lecsmér, Sommály, Porcz, Kásapatak, A.-Szopor, Uj- 
német, Zsákfalva, N.-Doba, F.-Szopor, Bajom, Bádon, 
A. Kékesnyárló, Sz.-Udvarhely, Akos, Inó, Széplak, 
Zálnok, N.-Doba, Domoszló, 
mező, Görcsön, Bikácza, Somfalu, Sarmaság, Somróuj- 
falu, Panit, Dabjon, Dabjonujfalu, Solymos, Kr.-Mi- 
hályfalva, Kr.-Czégény, Kendermező, Galponya, Rákos, 
O.-Keeczel, Ördögkut, Haraklány, Fürményes községek 
továbbá, Zilak város, Sz-Somlyó város, Magyar észak- 
keleti vasut, nagy- károlyi tákarékpénztát, n.károlyi 
népbank, Nagy- Távoly város, Szatmármegye, Szilágy- 
megye, Magyaroraz. részvénybank képviselet tében dr. 
Hajesi György, törvényesen meghatalmazott, képvise- 
lőik által, összesen 164 részvényes 23100 részvény után 
878 sznavazattal. 

Az engedélyesek részéről Baranyi 
pán a megjelenteket üdvözölvén, őket 
hivja, minek folytán a közgyülés elnökcül 
Ágoston főispán ur közfelkiáltással megválasztatott. 

Az eként megválasztott elnök az elnöki hely el- 
foglalása után a közgyülés ijkönyvének vezetésére 

Ágoston főis- 

Elek részvényes urakat kéri fel. 

Kapcsolatban bemutatja elnök a ,Budapesi Köz- 
löny Szatmármegyei Közlöny- ,Szilúgy és a Szi- 
lágy-Somlyó" lappéldányait, a melyekben közzétett 
hirdetményekkel jelen alakuló közgyülésre minden rész- 
vényes szabályszerüleg meghiva lett. 

LEzután konstatálja elnök, hogy a fent megneve- 
zett részvényesek részvénybirtoka a 2.041.000 fetnyi 
részv énytőkének egy negyed részét jóval meghaladván, 
a közgyülés a napi rend összes tárgyai fölött határo- 
zatkénes s végül a bemutatott pénztúri számadásokból 
és a részvénybefizetés ezimén a vasutengedélyesei által 
Tészint a pesti hazai első - részint a ziluhi taknrék- 

elnökválasztásra 
Baranyi 

vizsgáltatván, 
következőleg határozott: az engedélyesek jelentése hely- 1 

itádb 

Somogyi Kál- 

alapokmányokban : 

pénztáre betétenként elhelyezett 562318 frt- 
ról szóló betéti könyvekből. részint a községek és ma- 
gánosok részéről eszközölt — s alább részletezett be- 
fizetésének el redményéről megállapitja, hogy a törze- 
részvénytőke 30%-ának az 1880. XXXI. t. cz. által 
megkivánt biztositása mindeneken megfelelőleg meg- 
történt. 

Ezen előzmények alapján, elnök a jelen közgyü- 
lést szabályszeriüleg egybehivottnak és határnzatképes- 
nek jeleti ki. 

I. Tárgyalás alá vétetett az engedélyesek jelen- 
tése az alaptőke e lhelyezéséről s ezzel kapecsolatosan 
bemutatott társasági tervezet, melyek valamint az azok- 
ban hivatkozott kötelező nyilatkozatok, a törvényha- 
tósági, városi és községi jegyzések helybenhagyását 
tárgyazó miniszteri rendeletek felolvastatván valamint 
a törzsrészvénykönyv eredetiben betekint tvén 

ezek után a közgyülés egyhangulag a 

benbagyólag tudomásul vétetik s a társaság tervezete 
elfogadtatik, egyszersmind tekintettel arra, hogy az alap- 
okmányokban az alhelyezett törzsrészvények száma 

darab helyett tévesen 11,500 darabbal és a 
törzsrészvényekre eszközlendő befizetésekből befolyandó 
mintegy 1.141,000 frt helyett 1.150,000 frttal lettek 
felvéve, az igazgatóság felhatalmaztatik, 

szükséges módositásokat oly módon, 
hogy azok számösszegei a valóságnak 

megtehesse. 

Kusaly, 

Mocsolya, zen 

Szilágymegye törvényhatósága 5600 darabot 

N.-Derzsida, Hadad, Vár- 

eÁlgya : 
Mikló urat, hitelesítésére edig Szikszai Lajos és Éltető 

deczember 

Ugyanezen alapokmányok alapján 
szerzett a közgyülés arról és ezennel megállapitja, 
hogy a törzsrészvényekből 11410 drb 1.141,000 frt 
névértékben elhelyeztetett és ezekből átvett az állam- 
kincstár 2500 darabot 250,000 frt névértékben 
északkeleti vasut 500 durabot 50,000 frt névértékben, 

550,000, 
Szatmármegye törvényhatósága 300 darabot 30,000 frt 
névértékben s ezeken miniszteri rendeletekkel 
megerősitett községi jegyzések által biztositva van 
179,600 frt és egyes hol érdekeltek részéről vállalt 
kötelezettségek által 81.400 forint. 

II. Az alapszabályok megállapitása, az elsőbbségi 
részvények elhelyezése, az épitésiési az üzletviteli szerző- 
désekre nézve elnök bemutatja 

a, az alapszabályok tervezetét, 
b, az lkreelmesek és Sechvarez Ármin között 

létre jött épitési szerződést, mely szerint Schvarez Ár- 
min az épitést 2.297.500 frtért elvállalta, fizetés fejé- 
ben 1 millió frt készpénzt, melynek fedezete a szer- 
ződés 3. §-ában van feltüntetve és 1.500,000 frt 6'-os 

meggyőződést 

Végül az északkeleti vasuttal az üzletátvételi 
szerződésre vonatkozólag közösen elhatározott jegyző- 

könyvi megállapodások jóvahagyúsa mellett feljogosit- 
tatik az igazgatóság, hogy e megállapodások tekin- 
tetbe vétele mellett elkészülendő üzletátadási szerződést 
a m. északkeleti vasuttásasággal kösse meg. 

III. A társaság megalakulása iránt a közgyülés 
határozathozatalra elnök által felhivatván, egyhangulag 
következőképen határozott: „Az lakuló közgyülés a 

fenti I. pont tárgyalásánál meggyőződvén arról, hogy 

az immár 1141,000 frtban megúllapítort törzsrészvény- 

tőke 30"0-át meghaladó összeg részint készpénzben be- 

fizetve, részint az államkipestát, a magyar északkeleti 
vasut, Szilágy és Szatmármegyék törvényhatósága, 
községek és egyesek részéről törvényszerü módon 

vállalt kötelezettségek által fedezve van, s igy a 
és át- 

lapitortt szabály szerint 

miszarint az 

megfeleljenek, 

az 

t. ez. lő. 
megalakulhat, a szilágysági 

nelyi érdekü vasut részvénytársaság megalakulását 
ezennel elhatározza s azt megalakultnak kimondja. 

VI. Az engedélyesek felelőssége s az ezek részére 
biztositandó jogok feletti intézkedés tárgyában a kö- 
vetkezők lettek bejelentve: 

a A törzsrészvényekre eszközölt befizétések i össze- 
géből a pesti hazai első takarékpénztarnál betétképen 
elhelyeztetett 550,000 frt, a zilahi takarékpénztárnál 

e lhelyeztetett 10. 518 frt, összesen 560,318 frt. 
b) Az alapitás körül felmerült kiadások a beter- 

jesztett elszámolás szerint 12,153 frt 53 krt tettek ki. 
e) Schvarecz Ármin épité-i vállalkozó részére az I. 

kereseti kimutatás részleges kifizetésére kiutalványoz- 
tatott 55,059 frt, és pedig a pesti hazai első takarék- 
pénztárból. 
d) Neufeldt épitési vállalkozó által az alapitók 

ellen támasztott kártéritési igénynek méltányossági ki- 

társaság az 1880. gyi §-ában megál. 

egyenlitése tárgyában nevezett vállalkozóval oly értel- 

elsőbbségi részvényt fogad el 86:5% árfolyammal. Végre 
c, u magyar északkeleti vasuttal az üzleti szerző- 

désre vonatkozólag közösen elhatározott 
megállapodásokat. A bemutatott alapszabály tervezet el- 
fogadtatik, az igazgatósúg megbizatik, hogy az alap- 
szabályokat törvényes megerősités végett a 
tóságu m. kir. közmunka és közlekedési miniszterium- 
hoz bemutassa, reztaknuztrán arra 
mennyiben a m. kormány, csetleg a budapesti kir. ke- 
reskedelmi és válkó ényszák az alapszabályokban 
változtatúsok tételét kivánná, ezeket a túrsaság nevében 
ujabb közgyülés összehivása nélkül elfogadhassa s a 
társaság czégének bejegyeztetése iránt szükséges intéz- 
kedéseket is megtehesse. 

Az alapszubályok 1. §-ához képest az 
23-án 49729, sz. n. kiadott engedélynek ja- 

vára s illetve terhére erelményezhető összes jogok és 
kötelezettségek az alakitandó részvénytársaságra men- 

is, 

nek át. 
Az engedélyesek és Schvarcz Ármin között létre 

jött szerződéshez annak egész terjedelmében, a társulat 
hozzájárul s ennek értelmében, mint szerződő fél az 
szredélymak helyébe a károulat lép. 

Csakis azzal a gondolmttai jött tztáa essem 

ként, hogy neki távozni kell innen. Nekik minél 
távolabb kell lenniök egymástól. Ne legyen több 
alkalom oly emlékek és érzések fölébredésére, a me- 
lyeknek örökre nyugodni kell. 

Ha olyan könnyü volna eltávozni. . . Ismét 
eszébe jutott az ifjunak egy édes dal, a melyet egy- 

. 

szer a kertből vitt be ablakán az eseti szellő.. Egy 

szelid, kedves alak jutott eszébe, lengő szőke für- 
tökkel, kedves, piros arczeczal, édesen ragyogó kék 
szemekkel. Ah mégis van, a mi megnehezitené az 
eltávozást, a mi itt marasztalja őt, s visszavonná 
bármi helyről szivét. . 

kezdett arra a szegény asszonyra. Ugy tetszett neki, 

s Es ekkor szinte haragudni 

telével, hogy magát más városba mintha, midőn ama kedves alakra gondolt, — sáp- 
padtan, szemrehányólag állana közéjök Malvina 
alakja, eltiltva őt a boldogságtól, azt mondván: ,ve- 
lem vagy te összecsatolva örökké, enyém a te szi- 
ved egyedül, te adrad azt nekem, te modtad ezt 
nekem, — nem engedem 

dogságunk, nincs joga egyikünknek sem boldoggá 
lenni többé." 

Hosszu tepelődés után keszült el a válasz. 
Gyöngéden, nyugodt, komoly hangon volt az fogal- 
mazva. Elmondta Sándor, hogy Malvina iránt a be- 
csülés és elmulhatlan rokonszenv örökérzeimeit táp- 

lálja; levelét ugy tekinti, hogy az valamely lázas 

felhevülés meggondolatlan pereczeiben iratott és nem 

akar annak tartalmával visszaélni soha. A sors ugy 

állitá szembe őket, hogy reájuk nézve más viszony, 

mint nem létezhetik. Neki szabad 

Malvint földi szerelemmel szeretni, de tekintse ben- 

ne leghübb baraátját, a ki boldog leend 
nak tudva. 

a mostani, nem 

az eg, mintha ő volna okozója Malvina boldogtalan- 

őt boldog- Ujfalvinénak kedves bókot mondván most 
Nagyobb fájdalmat nem tudna rá mérni 

tak ezen, de nem lehetett lebeszélni. 

estélyére. A grófnő a város 

vina igazat fog neki adni a miért: ő nem 
egy lázas perecz sugallatát. 

S a levél megérkezett rendeltetési helyére. . . 

Sándor választ nem kapott. Nem tudta, hogy 

Malvinára mily lázas hatása lett levelének. Hanem 

ő azóta elvesztette vidámságát, nyugalmát. Aggó- 

dott a jövő miatt. 

Ugy látszik, hogy ismét vissza tért régi ma- 

gábazárkozottsága, csendes buskomorsága, Ujfalviné, 

a ki valóságos anyai gyöngédséggel viselteték Sán- 

dor iránt, sokszor tréfás gyöngédséggel meg is dor- 

gálta érte, de a kedves családi kör sem tudta el- 

oszlatni a mélyen megrendült lélek tépelődéseit. 

Komolyan foglalkozott ama szándékának kivi- 

helyezteti át. Is- 

merősei különösen az Ujfalvi család, igen sajnálkoz- 

A kis Gizella 

nagyon busult, 

követte 

is, mikor senki sem látta, sokszor 

maga sem tudta, hogy miért. 
másnak. Közös a mi bol- Igy állottak a dolgok, midőn mind Ujfalviék, 

mind Sándor meghivást kaptak gróf Vizaknayné 

hangadója volt, esté- 

lyeire meghivatni nagy kitüntetés vala. Gizella ek- 

kor készült először a nagy társaságba föllépni. Oly 

ártatlan örömmel csevegett készülődéseiről, oly ked- 

ves volt gyermekes türelmetlenségében, hogy Sán- 

dor is szivesen megigérte, hogy társaságukban ő is 

elmegyen, noha nem igen szokott oly helyekre járni. 

Fényes társaság volt már összegyülve az ele- 

gáns pompáju teremben, midőn Ujfalviék megjelen- 

tek. Sándor karján vezette Gizellát. A szeretetre- 

méltó háziasszony szives nyájassággal fogadta őket, 

: 
ságának Kéri, hogy ne nehezteljen rá, gondoljon 
rá barátságával akkor is, ha majd távol lesznek 
egymástol Reméli, hogy eljön az idő, midőn Mal- 

először 
bemutatott szép leányára, a miket az jóleső anyai 

örömmel fogadott. De általában nagy feltünést kel- 

tett a kis Gizella. Gazdag szőke fürtei hullámosan 

omlottak alá, oly jól illett hozzájuk 

nefelejts-csokor. 
az 

Halványkék ruhája fehér csipke 

jegyzőkönyvi 

nagymél- 

hogy a 

1886. évi 

diszitéssel, gyönyörüen emelte ki 

odatüzött 

mű egyezmény létesittetett, mely szerint részére összes 
igényei kiegyenlitéseül 20,000 frtnyi egyezségi összeg, 
melyből a tervekért és már átadott szerszámokért az 
épitési vállalkozótól kapott összeg levonandó — lenne 
fizetendő. 

e) Az alapitás mellett alkalmazott tiszti személy- 
zet és szakértő Péterfi Zsigmond javadalmazása 2150 
frt irányoztatik elő. 

f) Az engedélyokmány 
tett óvadék engedélyesek helye 
tési vállalkozó által tétetvén le, vállalkozó az épitési 
szerződés 13. §-ában beleegyezett abba, hogy ezen óva- 
dék egyuttal az épitési szerződésen általa elvállalt kö- 
telezettségek pontos teljesitésének biztositékául is szol- 
gáljon. 

A mely előterjesztések beható megvitatása után 
a közgyülés az engedélyesek, illetve alapitók által, a 
társulat részére befolyt készpénzösszegek elhelyezése 
tekintetében tett intézkedéseket, ugyszintén a Schvarecz 
Ármin ur által letett óvadékra vonatkozó jelentést jó- 
váhagyó tudomásul veszi. 

A beterjesztett alapitási számadásokat a közgyü- 
lés helybenhagyja s ezekre nézve a felmentvényt az 
alapitóknak megadja. 

A Neufeldt ezég által támasztott kártéritési igény 

§-ában 120,000 frtra 10 
yett Schvarez Ármin épi- 

tekintetében létesitett egyezményt a közgyülés elfo- 
gadja, annak végleges lebonyolitásával ugyszintén a 
javaslatba hozott tiszti és szakértői javadalmazások fo- 
lyósitásával az igazgatóságot megbizza és felhatalmazza; 
mindezak alapján pedig az engedélyesek mint az ala- 
pitók részére a felmentvényt, ugy a számadástételre, 
mint az elvállalt összes kötelezettségekre nézve a ke- 
resk. törvény 152. §-ihoz képest megadván, őket ezen- 
nel min len további felelősség alól fölmenti. 

V. A postakincstár hozzájárulásából kifolyólag 
kötendő s bemutatott szerződési tervezet tárgyában el- 
határoztatott, miszerint azt a közgyülés elfogadja s az 

gyöngéd, finom 

termetét: arcza a benső hőségtől rózsapiros volt. 
A társaság többi tagjai minket nem érdekel- 

nek. Egy vidéki nagy város szokott intelligentiája ; 

nehány egyén a mágnás- osztályból, megyei és tör- 

vényszéki főhivatalnokok családjai. Hanem az es- 

tély királynője Fénylakyné volt. Arcza oly szép 

vala igéző halványságában, a melyet piros rózsával 

diszitett fekete fürtei, a fejedelmi termetén lefolyó 

pompás vörös selyemruha még jobban kiemeltek, 

körülötte forogtak a tarsaság első gavallérjai, mint 

aranyos pillék a lobogó láng körül. Ma különösen 

jó kedve volt; szellemes élczei, finom gunyjai elra- 

gadták a környezetét. Tündökölt, hóditott. 
A táncz elkezdődött. Sándor nem volt barátja 

a nemes müvészetnek, de azért most mégis köteles- 

ségének tartotta Gizellával egy négyest eljárni. A 

kis leánynak igen jól esett, hogy egy ismerős van 

mellette, igy sokkal bátrabban érezte magát az ide- 

gen körben. Azt nem vette észre senki, hogy Mal- 

vina mily figyelemmel kiséri őket; nem sejté senki 

az érzéseket, melyek Malvina szivében tomboltak. 

Sándort meglehetősen feszélyezte Fénylakyné 

jelenléte. A levélváltás óta nem találkoztak; nem 

tudta, mily hatása lett válaszának. De Malvinát 

vidámnak látta s igyekezett magával elhitetni, hogy 

rendben van minden, mindketten megnyugodnak a 

változhatatlanban. Az idő meggyógyit minden se- 

bet. Malvinának különben is, annyi imádótól körül- 

véve, van módja a feledhetésre. Bizonyára meg is 

bánta azóta azt a levéltörténetet. Ily gondolattal ve- 

gyült a nem tánczoló férfitársaságba. 

Egyik tánczszünet közben Malvina Gizellához 

közeledett, a ki nehány hasonlókoru fiatal hölgy 
társaságában csevegett. 

– Ah mily rosz vagy te, kedves Gizellám! 

Alig kaptam tőled ma este egyebet pár távoli mo- 

solynál. De azért is megbüntetlek. Velem kell jön: 



ily szövegben kiállitandó s
zerződés aláirására az 

gatóságot feljogositja. 

VI. Következett az igazgatós
ág megalakitása. 

Bejelentetett, mniszerint az alapitók a keresk. tör- 

vény 183. §-ában biztositot
t jogukkal élve, az alapsza- 

bályok 31. §-ának értelmében a m. kormány 
által ki- 

nevezendő 2 tagon kivül az igazgatóság tagjaivá 3 

évre kinevezték br. Bánffy Dezső, Lőrinczy Gy
örgy, 

Dr. Wesselényi Miklós, Baranyi Ágosto
n, Szikszai La- 

jos, Gencsy Sándor, Cse
tei Herczog Péter, Sebastisni 

Jenő, Boros Bálint, Ivánka Imre ura
kat, mely kineve- 

zések tudomásul vétetnek 
s nevezettek az igazgatóság 

tagjaiul a keresk. törvény 188. §-a értelmébe
n a köz- 

gyülés részéről kijelentettek. 

Az ily módon kinevezett s a m. kormány által 

kinevezendő két taggal esetleg kiegészülő igazgató
ság 

ezennel felhatalmaztatik, 
hogy addig is, mig e társa- 

ság ezégének s az igazgat
óság czégaláirásának a ker

esk. 

czégjegyzékbe való bevezet
ése megtörténhetnék, a tár- 

saság ügyeinek vezetése 
iránt jelen különös felhatal- 

mazás alapján saját hatáskörében teljes jogkörrel in- 

tézkedhessék. 
A megalakulandó igazgatóságot végül a közg

yü- 

lés arra is felhatalmazza, hogy az 
érdekeltek által kö- 

telező nyilatkozataik értelmében hosszabb idő alatt 

teljesitendő részvénybefizet
éseket leszámitolás utján te- 

hesse folyóvá oly czélból, 
hogy ezen összegek az ép

i- 

tés előhaladásához képest f
elhasználhatók legyenek. 

VII. A napirena következő pontját a felügyelő 

bizottság tagjainak megvála
sztása képezvén, a felügyel

ő 

bizottság tagjaivá közfelkiáltással megválasztattak : 

Koreokes Józeet, Nagy Lá
szló, Kovácsi Miklós és Kiss 

Lajos. Ötödik hely fennhagyatván a kormány 
kineve- 

zésének. 
A választási 

hirdettetett. 

VIII. Végül elnök 

igazgatóság tagjai részére 

eredmény elnök által nyomban ki- 

felhiván a közgyülést, hogy a
z 

járó jegyek értékének meg-
 

igaz- : Ignácz és Sechönstein 

rendes tagok: Lder 

Ferencz Tasnádi kerület : 

József és Veres János. 

helyettes elnökö 
Kandel 

nevezendő elnökök, 

később közölhetjük. 

"A hMivatalos 
számából olvastuk, hogy 

k és tagok neveit 

Ármin budapesti lakos okleveles mérnöknek, — 
ki a 

szilágysági vasut épitési vállalkozója is, — valamint 

törvényes utódainak a hazai közlekedés érdekeinek 

! 

l 

: 
: 

: 

állapitása iránt hozzon határozatot, kimondja a köz- 

gyülés, hogy a jelentési jegyek értékének megállapi- 

tására nézve határozat hozatalának szüksége ezuttal 

nem forog fenn. 
Ezekben a tárgysorozat 

közgyűlés az al 

és aikeres eljárásukért, továbbá 

Ivánka Imre őmáltósága
iknak vasutunk létesitése 

rül folyton tanusitott meleg érdek 

kimerittetvén, miután a 

apitóknak, engedményeseknek 
ügybuzgó 

br. Bánffy Dezső és 
kö- 

lődésükért és fára- 

dozásaikért különösen i kö
szönetét kifejezte, elnők az 

alakuló közgyülést befejez
ettnek jelenti ki. 

Kmf. Hitelesíttetik. Baranyi Ágoston sk. elnök. 

Szikszai Lajos sk. 5 Élek sk. Álgya Miklés sk. ltető 

———- 

Különfélék. 

. Széles körben érdeklődést 

tudósit egy maros-vásárhelyi levelező: 

György br. arisztokrácziá
nk e kiváló tagja, 

azok mellé, a mit rangban, 

az istenek is adtak egy adományt: a poezist), 

pokban szük baráti 

főrangu körök egyik legbájosabb hölgyét: 

Góza gróf özvegyét, Bethlen Margit 

lakodalom, mint halljuk, nemsokára megtörténi
k s a 

fiatal pár a báró 

* Adókivető bizottságl tagok. Az aliapán az 188
3. 

gvi 44-ik t.-czikk 19. §-a intézkedése alapjá
n a megye- 

beli adóhivatalok székhelyein az 1887—1889. évekre 

alakitandó adókivető bizottságokba suját részéről a 

következőket nevezte ki: z
ilahi adóhi 

rendes tagok: Kiss Lőrincz
 és Biró Ferencz; póttagok

: 

Varga Endre és Csetnek I
stván. Sz-Somlyói kerü- 

(kinek 

vatali kerület: 
ben, — hová a nyeromény

tárgyak is küldendők. 

keltő eljegyzésről 
Bánffy 

magyar egylet elhatározta, 
hogy ez alkalomból nagy- 

vagyonban a világ adott, 
a na- 

körben Gernyeszegen eljegyezte 
a helyezték 

Teleki ' 

grófnőt. A munkatársunk azt be nem 

ról csak jövő számunkban 
emlé 

szilágy-nagyfalusi birtoká
n fog lakni. 

münkre 

fejlesztése és előimozditása körül évek hosszu során át 

kifejtett közhasznu tevékeny
sége elismeréséül a magyar 

nemességet a „Zimonyi" elő
névvel adományozta. 

* A zilahi ref. kollegium ifjusági önképzőköre 

folyó év márez, hó 1-én köny 

egybekötött „fillér-estélyt" rendez, 

déki, mint a városi t. közönség figyelmét előre is fel- 

hivja a rendezőség. 

* Zenészeink bált rendez
nek, mely a f. hó 20-án 

fog megtörténni a szinház h
elyiségében. A belépti-dij 

igen szerény; személyenké
nt csak 60 krs ezt a kis 

összeget nem fogja sajnálni 
tőlük 

sem, a ki el sem szándékszik menni a 
báljukba; de a 

jó fiuk érdekében mi felh
ivjuk a mulatni vágyókat a 

tömeges részvételre. Megérd
emlik. 

* Szörnyü tévedésbe ejtett
e lapunkat egy-két fő- 

városi lap, melyek egy Görcsönb
en megtörtént rablási 

kisérletet irtak le. Mi az ujdonságot idő rövidsége 

miatt jó hiszemüleg átvet
tük, ugy gondolva, hogy az 

a ezilágyaági Görcsönben történt. Ezért leezkét is 

kaptunk ,S z i Vaággye laptársunktól, melyben sze- 

hányja, hogy mi közleményeinkben az ér- 

dekességet keressü k. M
i hizelgés nélkül elmond- 

hatjuk, hogy ,„vak veti világtalannak." Engedje meg 

hát e kis tévedést a mi lapkollégá
nk; de mi rajtunk 

ily irányu leczkéje nem fog s kivánjuk azt viszont 

tiszta szivből! 

olyan pártfogój uk 

Károly és Rozs Vendel; póttagok
: Játogatottsága, szellemi 

és anyagi 

A kincstár részéről ki- 

vtára javára tánczezal 

melyre ugy 1 vi 

2 
sad, 

lapnak f. hó 9-én megjelent 31-ik 

ÖŐ felsége a király Sehy artz 

kedden tartja meg a Casino termeibe
n. A két elsőnek 

sikere biztositékot 

szellemi élvezetek ez 

humoros felolva- nyujt ennek eredményére is. A 

estélyről sem fognak hi
ányozni; lesz 

ás, dalárdai vegyes karánek, szavalat, ső
t talán képlet 

is. Az estélyen ez alkalommal hideg étkekről (sonka, 

páczolt (/) nyelv, tészták) is lesz gondoskodva, finom 

borok és thea mellett. Belépti dij s egyéb árak az ed- 

digiek maradnak. Minél jobb sikert kivánunk ! 

* A magkereskedelem elen ujabban felhangzó 

panaszok, valamint a földmivelési ministerium ré- 

széről a magkereskedésre néz
ve tervezett reformok 

tárgyalására, nemvég egybeh
ivott enduette alkalmá- 

ból a gazdák köreben nagy tekintélynek örvend
ö 

„Magyar Földé czimüű gazdas
ági szaklap szerkesztője 

időszerünek tartotta személy
esen meggyőződni a fe- 

lől, hogy az érintett pana
szok a fővárosi magkeres- 

kedelemre nézve alappal birnak-e, jelesül tüzetes 

szemle alá véve Mauthner Ö
dön fővárosi magkeres- 

kedésének kezelési és eladási raktárhelyiségeit,
 az 

üzlet szervezését, berendez
ését, forgalmát és fejlődé-

 

se eredményeit. Ezen szemléről, mely jóformán
 ta- 

nulmánynak is beillik, a mel
y a fentemlitett körül- 

ményeknél fogva némi aktualitással is bir, érdekes 

czikksorozat jelent meg a nev
ezett lap f. évi január 

29-iki és február 5-iki számaiban, melyről érdemes- 

nek tartjuk, ha csak rövi
den is, de a főbbekre néz- 

mát tekintve, a 

ve megemlékezni. A nevezett
 czég nagy kiterjedésü 

és mintaszerüen berendezett 
kezelési raktárainak, Va- 

lamint magának a magkezelé
snek tüzetes ismerteté- 

séből a „Magyar Föld" szerk
esztője megelégedéssel 

constatálja, hogy a főbb fonto
sságu takarmány és 

fümagyvak (here, luczerna, répa, füvek, stb.) forgal- 

Mauthner-czég nemcsak hnazá
nkban, 

de az egész continensen a 
legelső helyet foglalja el, 

üzletének jelentékeny fejlőd
ését nem csupán az óri- 

ási készletek, a nagyszabásu raktári beren
dezések és 

" A vasárnapi mutatozások u
gyancsak furcsa szó- 

rakozásokra nyujtanak ulk
almat a nagyon tisztelt nép- 

felkelő jelöltjeinknek. Egész c
soport 

zeng ilyenkor az utezán 

olyan nótákat, 

ban felháboritja a jobbérzést. Már
 

tességes ember nem is mehet ki az 

különösen a félreesőbb helyeken, – egész
 csapatja az 

ilyen éjjeli baglyoknak jár-kel illemsértő nótákat or- 

ditozva, közbe-közbe jókat kur
jantva. Itt-ott aztán egy- 

egy ellenséges tábor is találkozik, melyek éktelen 

szitkok, fenyegetőzések köz
ött csatároznak egymással. 

este hét órakor tisz- 

utczára, mert — 

Sőt a mult vasárnap egy bék
ésen haladó sétálót meg 

meg is támadtak valaki helyett s csak mikor téve- 

désöket belátták vonultak odá
bb: ki a nyilt ut- 

részeg ember lé- 

torkaszakadtából énekelve (I
) 

a melyeknek erkölcssértő szövege való- 

czára. Nagyon czélszerű volna, ha rendőrségünk ilyen
- 

kor teljes számmal kivonulva raz
ziát tartana az ilyen 

vitézlő urakra; talán igy segi
tve lenne a bajukon. 

* Munkácsy születésnapja Munk
ácsy 

jának évfordulója február 20
-án vasárnap 

kiviteli forgalmat feltüntető 

igazolván, melyekkel a ne- 

vezett lap részletesen foglalkozik. Igen tüzetesen 

ismerteti e czikksorozat az üzlet szállitási berende- 

zéseit, a kiviteli versenyképes
séget lehetővé tett in- 

tézkedéseket, – melyeknek többek közt az is kö- 

szönhető, hogy ma már kivált a Kelet (Szerbia, 

Bulgária, stb.) a német és osztrák magkeresk
edések 

mellőzéseivel, közvetlen magy
ar forrásból: a Mauth- 

ner-ezégtől fedezi szükségleteit, — majd érdekes
en 

ismerteti a czég kozponti üzleti berendezését, mely 

a konyhakerti- és virágmagvak
 forgalmát közvetiti. 

Itt kivált az a minutiosus pon
tosság és szigoru el- 

lenőrzési systema ötlött fel a 
„Magyar Föld- szer- 

kesztőjének, melylyel a magvak
at kezelik és a meg- 

rendeléseket eszközlik, ennek tulajdonitván ne- 

vezett szakértő azt a nem csekély eredményt, hog
y 

eszközök, de a be- és 

üzleti összeköttetések is 

az üzlethez érkező 250—30
90 megrendelés naponkint 

születésnap- 

lesz. A párisi 
magra történt, az 1 frtos 

nevü elnöke tiszteletére 
ünnepi társas lakomát rendez. 

A fényesnek igérkező estélyre megjelenésők
et kilátásba 

a nagy mesternek franczia ba
rátai is. 

fillérestelyről — tudósitás m
egirására felkért 

küldvén, — sajnálatunkra ar- 

kezketünk meg. 

egyház saját tőkéje 

február hó 19-én Sz.- 

sorsolással egybekötött 

" A szilágy-csehi ev. ref. 

gyarapitására, folyó 1887. évi 

Csehben, a fiiskola termeiben 

zártkörű tánczvigalmat rendez. Belépti-dij : személyjegy 

1 frt, családjegy 2 frt 50 kr. légy sorsjegy ára 10 

kr. Jegyek előre válthatók Pojlák János kereskedésé- 

s Fillérestély. A helybeli jó
tékony nőegylet har- 

.... 

let: Gál János és Huber
t József; póttagok: Ruszka madi

k s ezuttal utolsó filléres
télyét Hushagyó- 

nöd. Kis hóditó, nem is tudod, mily szivromb
oláso- - Oly különös vagy te

 most, Malvina. 

kat követtél el ezekkel 
az ártatlan 

del. Most már nem hagyl
ak el magamtól. 

leányt, s együtt sé- 

Olyan szép volt mind- 
z 

Azzal karon fogá a kis 

táltak körül a tánczterem
ben. 

kettő s oly különböző. 

s a bókok közül sok 
volt Gizellanak is szánva, a 

ki pirulva hallgatta azok
at; értéküket nem igen 

ismerte még. 
Sokszor érezte Gizella, 

ideges reszketés fut végi
g, 

pen ragyognak. Végre n
em 

Talán valami bajod van, 
kedves 

szemei szokatlan fény- 

türhette szó nélkül. 

Malvina? 

galambszemeid-! Különös vagyok? Ne csudá
lkozzál, édesem. 

Annak tart engem az egész 
világ. És talán igaza is 

Számos férfi vette körülőke
t, 

hogy Malvina karján 

Nincs semmi, csak fej
em fáj egy kissé. Jer 

kicsikém, keressünk vala
mi csendes helyet. Oly k

i- 

állhatlan hőség van a teremben. Mindjaárt vissza- 

jövünk, csak kipihenem 
magamat egy kissé. 

Gizella szivesen beleegye
zett. Egy felreeső mel- 

jékszobát egészen üres
en találtak. 

– Nézd, mily szerencsések vagyunk. Ez a 

szoba egészen üres. Ah, 

kissé. Jer, ülj le ide mellém. Most 
már egészen ma- 

gunk vagyunk. Hallod, a
 zene kezdődik, most má

r 

milyen jól esik pihenni
 egy 

a táncz alatt nem fog idejön
ni senki. Beszélgessünk. 

van. De csak beszéljünk a 
te szivügyeidről. Meg- 

mondjam nevét annak a bizonyos
nak ? Hát – Li- 

geti Sándor. 

A kis leány arczát egészen e
lfutotta a pir. 

Malvina – te tévedsz. Hogy 

mondhatsz ilyet? Hiszen én. . . 

erősen szoritá a Gizella kezét, 
szemei- 

ben egyre lázasabb fény villo
gott. 

– Nem, nem 

Malvina 

Ne is tagadd. Elpirulásod 
is ellened bizo- 

nyit. Oh hiszen én már rége
n észrevettem ezt. Te 

szereted őt ! 

Szegény kis Gizella. 

mint villanyütés hatott rá. Szere
ti őt... 

telen megmagyarázott neki vala
mit, a mi homályos 

sejtésként élt lelkében.. Remeg
és futott át testén, 

ijedten tekintett Malvinára s annak csudálatos né- 

zésétől megdöbbenve süté le 

Te kis bohó, ne szégyeld magadat. Igy 

már csakugyan elárultad titkodat. Ugy-e, igazam 

van ? 

E gyorsan kimondott szó, 

e szó hir- 

szemeit. 

Malvina, kedves, ne beszélj i
lyeneket. Kér- 

lek menjünk vissza a tánczte
rembe. Keble lázasan emelkede

tt, kis kezei türelmet- 

lenül tépdesték a nála lev
ő virágcsokrot. 

Mondd csak, kis Gizellám, hogy mulatsz ? 

Ugy látom, hogy igen j
ól ! 

Gizella vidám mosolylyal
 hagyta helyben. 

kedvem van e csendes 

Hát aztán kivel tánczo
ltál legszivesebben ? 

Valld meg nekem őszi
ntén. 

Ah, én nem tettem különbséget, 

mindegy akárki, csak jó t
ánczos legyen. 

Én mégis tudok valakit,
 a kivel legszive- 

sebben tánczoltál. 

—– Te tréfálsz, 

—- Meg mondjam neked? N
a, 

det és nézz a szemembe. D
e bátran, te kis 

nekem 

kedves Malvina. És ki
 volna az ? 

add ide a keze- 

hamis ? 

zel az ártatlan arczoddal.. 
. . 

: 
: 
: 

Nem bocsátlak méeg, édesem.
 Olyan mnagy 

szobában csevegni, a hol 

nem hallgat ránk senki. És miért vagy hozzám 

bizalmas? Ah, te tagadod. . - kis képmutató, ez- 

Régen sejtem én, 

láttalak ott az ő szobájában, mi
dőn együtt állotta- 

tok a könyves szekrény előtt. Hogy is történt ez, 

beszéld el csak nekem. 

(Folyt. köv.) 

oly 

értékre történő megrendelések.
 E 

ségkivül biztositja 

pét a nemzetközi magkeresked
elem terén, 

: 

elintézhető, nem tétetvén kü
lönbség még arra nézve 

sem, hogy a megrendelés me
nnyi és mily értékü 

megrendelés csak olyan 

pedáns gonddal kezeltetvén, m
int a több száz forint 

szép systema két- 

nevezetes szere- 

de indo- 

indokolja a Magyar Föld czikke szerint azt is, 

hogy ez üzlet hazánknak e 
nemü termények előálli- 

tásával foglalkozó gazdáira né
zve jelentékeny pénz- 

forrássá is lett. 

az üzlet már is 

Irodalom. 
Előfizetési felhivás. 

Bogdánffy Lnajos 

ismert nevü müforditó a fiatalabb költői nemzedék 

egyik legtehetségesebbike a lapo
kban szétszórtan meg- 

jelent versforditásainuk egy részé
t nehány, még eddig 

sehol sem közölt darabbal kiegészitve, „Ujabb franczia 

és német költőkbőlt eczimmel egy kötetbe foglalta 

össze s rövid idő mulva közzé teszi. Anthologiája lesz 

ez a legujabb franczia és német kö
ltőnemzedék müűveinek. 

Képviselve lesznek Denne a franc
zia költőkből : Fran- 

gois Coppée, legszebb verseivel;
 Catulle Mendés, Sully 

Prudhomme, Eugéne Manuel,
 Andró Lemoyne, EÉmile 

Augier, Auguste Lacaussade, Pro
sper Delamare, Louis 

Ratisbonne, Louise Bertin, Joséph
in Soulary, s a már 

elhunyt költők közül Victor Hugo,
 Théophille Gau- 

thier és Alfred de Musset. A 
német költőkből: Frei- 

ligrath, Geibel, Grün Anasztáz, Bodenatedt, Gerok, 

Zedlitz, Welten, Bern stb. A jeles munkát a költés
zet 

barátainak figyelmébe és pártolásába ajánljuk. Az elő-
 

fizetések szerzőhöz Budapest, K
ötarugó uteza 8. szám, 

folyó évi márezius hó elsejéig beküldendők. A könyv 

ára: füzve 1 frt 50 kr, diszkötésben 2 frt 50 kr. A 

kiállitás csinosságára gond lesz forditva s a megren- 

delt példányok a f. é márczius hó végéig szétküldet- 

nek. Gyüjtőknek 8 előfizető ut
án tiszteletpéldány jár. 

Előfizethetni e lap segédszerkesztőjénél ia. 

A Magyar Családi Lapo
k 20. és 21. 

száma A két jó barát (Kazár Emiltől), A szerelem 

hatalma (Kovács Elektől) ez. elbeszélések és Hogy sze- 

ret az asszony ez. regény folytatását közli, közöl még 

dolgozatokat Mászáros Istvántól, 
Bodnár Gézától, dr. 

Sasváry Károlytól, Argusztól. Költeményeket Prém 

Józseftől, Paral Bertalantól 
és Kiateleki Edétől olva- 

sunk e két számban. Képei csinosak. Előfizetési ára 

egész évre 6 frt, mely Székely Aladárho
z (Budapest, 

dobutcza 14. sz. a.) küldendő. 

A Magyar Dal Album hatodik folya- 

mának 4-ik füzete több szép 
magyar dalt tartalmaz, 

zongorára alkalkazva. – Eg
y évben tiz füzet jelenik 

meg. Előfizetési ára 1 fet 80 kr, mely a Magyar Dal 

Album kiadóhivatalának, Gy
őrbe küldendő. 

- A Képes Családi L
apok 21. számának 

tartalma : Maga erejéből. 
(Elbeszélés) Gellért Jenőtől

. 

Farsang. (Költemény) Palágyi Lajostol. A némaság 

gyógyitható. (Vigjáték 
1 fivban) Brankovies György- 

től, Égy pinezér tragédiája. 
lrzsike (Elbeszélés.) Ko- 

vács lEndrétől. A borravaló. A 
koldus gyermek álma. 

(Rajz) Darab Lajostól. A Frau Teréz esete. (Eletkép) 

Abonyi árpádtól. Képmagyarázat. 
Mindenféle. Előfi- 

zethetni Méhner Vilmosnál, 
Budapest 1V. ker. papnö 

velde utoza 8. szöm. logész évre é frt, félévre 3 frt 

negyedévre 1 Írt 50 ku.



Mogy lett Berti barátomból feleséges ember ? 
– Humoreszk. 

Irta: Surányi Gyula. 

(Folyt. és vége.) 

Harmadik fejezet. 

Mottó : Huzd rá eczigány disznót adok, 
Nem turja fel az udvarod. 

Tartalom: Nevezetes rendégek. – Miska és Ziza, 
vagy a titkos szerelmesek. — Lakata: önumeggyőzése 
és Berti álhatatlansága. — Megindulás. - Borzasztó 
gyitkosság, vagy a női kegyetlenség szörnyü néldái. 

Végszó. 

Ki győzné azt a sok vendéget mind bemutatni 
egyenként, kik a nevezetes menyegzői ünnepélyen jelen voltak, de két derék férfiura nézve kénytelen vagyok kivételt tenni s ez Lakatai közös barátunk 
Bertivel kereskedő, különben pedig a „bordebizon 
megisszak nemzeti körnek egyik érdemes tagja, a másik Pokróczi Mihály ur köz- és váltó-ügyvéd és jövőre, - mint ő szokta mondani, – Isten tudja 
mi. Nagyreményü férfiu, kinek ripacsos arczából a 
jövő miniszterelnöki tekintély kacsingat reád. 

Van azonban még valaki, a kit nem ismertet- tem meg részletesen a tisztelt közönséggel, a ki 

más, mint a menyasszonynak adott bőlcs tanácsa nyomán már kedves szinezetben s szellemdusnak feltünt Ziza asszony. - Most apprehendál, de tu- dom rögtön megfog békülni, ha megtudja, hogy őt 
nem magában, de szive felével, tekintetes Pokróczi 
Mihály urral, vagy mint ő szokta mondani: az ő kedves Miskájával fogom bemutatni. 

Miska és Ziza. — Zizám, Miskám! Nem tet- szik-é észre venni, mily gyönyörü hármónia van e két névben. Méltóztassanak megpróbálni: Miska 

: 
: 
: 

Ziza, vagy Ziza, Miska, és igy tovább számtalan- 
szor: ha elkezdi az ember, alig tudja elhagyni. — 
h Mozart, Beethoven minden müűvészetőök mellett 

sem tudtak ily remek összhangot teremteni. 

stilusával fejezzem ki 
zelmi zengelmekben, a női hüség és a férfiui önér- 
zZetes kitartás netovábbjai kulminálódtak az ő keb- 
leikben. 

Szerelmök még titok ugyan, minthogy azonban 
— bár a legmélyebb titoktartás pecsétje alatt, - 
már mintegy hat év óta mindenkinek elmondják, 
azt hiszem, én is elmondhatom és beszélhetek róla 
a t. közönségnek, kikérvén mindamellett is, hogy 
az illetők iránti kiméletből, ne tessék megmondani 
senkinek sem. Hiába is tagadnák szerelmöket, mind 
egyiknek meglátszik az orráról, hogy mely irány- 
ban tartja s megállhatná-é az ember, hogy ily or- roknak állását figyelemmel ne kisérje és aztán ez 

zsiri, ugy emelkedik tul felettetek Miska, e nagysá- 
gában is oly kicsiny férfiu. 

Azonban lássunk hozzá a vacsorához, nehogy 
még tünődésünkben felkopjék az állunk. Ime a mendn: 

Pulyka, csirke, malacz, rétes, béles, torta, 
Két vőfély ha kellett, minden perczben hordta, 
Bor és savanyuviz, ugorka, saláta, 
E nagyszerü estén, az asztalt mind látta. 
A lakoma folyt, persze a toasztok sem marad- 

tak el, egymásután hangzottak el az igaz szerelem 
kötötte házasságok feletti jó kivánatok. Épen al- 
kalmi beszéd volt egytől-egyig. Magam is akartam 
egyet mondani, de még mielőtt el is kezdtem volna, 
már bele sültem. Ennélfogva tehát nem is fogtam 
hozzá, beismervén gyengeségemet, ily nagyszerűü al- 
kalmi beszéd elmondhatására. 

s most ifjak a tánczra fel, a zene hangzik 
márl Az asztalok gőzerővel kimozdittattak a szobá- 
ból s megkezdődött a mulatság, a milyet még nem 
látott Debreczen sem az előtt, sem azután s való- 
szinüleg nem is fog látni soha, a mi ugyan nem 
válik szégyenére. 

Kipkopog a padló, felharsan a tánczra a banda. 
Ropp! Mi szakadt? nem baj, asszonyi slepp ha vala. 

Jár kiki, most dobbant, majd fel levegőbe kalimpál. 
Húzd! S keze lába mozog, fúj, veritéke csorog ! 

Folyt a mulatság mint a Páris patakja, ha egy 
kis vizet kaphat. Meginditó hatását a zenének meg- 
tagadni nem lehet, már a mennyiben tudniillik Ziza 
és Miska megindulván éjszakának idején az öreg. 
Zeller ur ez alkalommal üresen álló lakására, onnan 
csak mintegy pár óra mulva tértek vissza. ezért azóta kegyetlenül apprehendál reám. Ez nem 

mig csak egy martalékot találhatnak Igy történt ez itt is. Majdnem reggelig tartott az iszonyu mé- szárlás. E második Bertalan éj, véres betükkel lesz beirva a poloska nemzet történelmének lapjaira s utódaik nem fogják kimélni az ősöket legyilkoló emberiséget. Nők, kegyetlen nők! Majd a bosszuálló 
poloska tábor által más emberekből kiontott vér, a ti fejetekre száll. Reszkessetek. És ha egy ily gyil- kos éj után tudtok alndni a lelkiismeret furdalásai- tól, aludjatok reggeli álmot a karszékekbe dölveál- móodjátok, hogy a mi elmult, a lakodalom, a táncz, 

: 

fog. Megjelenését 

Visszatérésők után mintha szerelmök megkét- 
szereződött volna, oly ábrándosan nézett Ziza az ő 
Miskájára, mint a mily epedve, a mily sovárgó 
vágygyal néz a Czili macska a kalitba zárt kanári- 
ra, mely aztán megbüvölve a tekintettől nem moz- 
dulhat s félelmében tollát borzongatja. Igy igézte- 
tett meg Miska is a varázstekintet által s félelmé- 
ben haját borzolgatja. 

Miért távozának el oly tüneményesen? Ez szi- 
vöknek édes titka. Nem kérdezte senki, nem vette 
észre senki, nem irigyelte senki. Óh boldogok 1 

A lagzi nem csak bent a szobában, de kint az 
udvaron is folyt, még pedig itt már a szó teljes 
értelmében folyt. Itt nevezetesen Lakatai barátom 

let parancsnokságát — mint ilyent - soha 

vezérlete alatt versenyivás rendeztetett, melyben a De illik is ez a két ember együvé, mert hogy 
a Ziza nagysám magasan járó költészettől terhes 

magamat: ,a magasztos ér- 

a két név Ziza és Miska, ahl Mily ragyszerű volt a vacsora előtti körjátékban, mikor Miska volt 
nagy Komárom, mikor Ziza volt kis Komárom. Itt ugyan felsült a hires Kis Tükör csináló, mikor 
megirta : 

Csallóköz szigetén áll Komárom vára, 
Mely még ellenségnek nem jutott karjára. 

Igen, mert kis Komárom kapitulált nagy Ko- máromnak és mindegyik a másiknak karjára jutott. 
Hej a két kar! De Csallóköz is volt. Ellenség ugyan 
nem látszott, de a jövőt ki tudja? 

A zene megzendül, a tánczolni vágyó ifju 
nemzedék illegeti, billegeti magát s jelentős tekin- 
teteket vet a tulanglé hullámok közül fel-fel buk- kanó női alakok felé Lakatai barátunk egy telides teli két literes kulacsnak örök hüséget esküdvén, azzal csókolódzik, mely foglalkozást Berti barátom epedő vágygyal néz menyasszonya mellől, a kinek ő szinte örök hüséget esküdött és sajnálja, hogy eltert a Lakatai eszményképétől. Bezzeg ő nincsen lerészegülve a szerelem hatalmas erejétől sem. If- jak, tanuljatok higgadtságot Bertitől! 

A vacsora betálaltatván, kiki a mint lehet az asztalok mellé telepszik A vőlegények menyasszo- nyaik felügyelete alá helyeztetnek, hogy valamikép le ne egyék vagy igyák magokat. Más embernek mindez bölcs tetszésére hagyatik. Kivétetvén azon- ban Mihály, ki köz- és váltó-ügyvéd létére is Zizá- jának tudta, hire, akarata nélkül nem hogy enni, annyival inkább inni, sőt még dicsekedni sem me- részel, 
Óh mily szép és követendő példa, az ős lo- vagkor erényei merülnek fel lelkemben, midőn a szerelmes lovag imádottjáért hallgatni, koplalni, sőt annak intésére a halálba rohanni is kész vala. Miska mindezeknél többet tesz. Megtagadja 

magától a bort, pedig szomjuhozik; nemcsak hanem megtagadja, hogy még valaha ivott is, vagy csak meg is kivánta, mióta Zizája szerelmével megré- szegité. 
Hogy pedig hüsége, szilárdsága annál ragyo- 

iszik még pedig teremtucscse jóizüen egymás után 
két pohár tokaji asszut. 

És Miska mindezt szelid megadással nézi és 
türi és ámbátor mint prókátor Istenre keveset ád, 
buzgón mormogja fogai között: és ne vigy minket a 
kisértetbe, de szabadits meg a gonosztól. 

s lovagok erénye és kitartása, eltörpültek a 
nagyszerü áldozatkészség Csimborasszója előtt s 
mint hortobágyi homokbuczkák felett a Davalad- 

vagy vallója a pápai góbb példaként legyen, Ziza feláldozza magát, meg- 

vezér csakhamar dicsőségesen meggyőzte magát. 
Már pedig mint a költő mondja: 

Szép meggyőzni magát, - mond Serlegi, — és iszik 
egyre, 

Mig teljes diadalt nem nyer – elázva – magán. 
Igen, ő meggyőzte magát. Elkeseredett, felme- 

rült gondolatában a mult, a jelen és a jövendő, 
csakhogy annyira összezavarodva, hogy nem tudta 
őket egymástól különgondolni. Kiáltott a czigányra, 
hogy huzza el az ő nótáját, de hogy aztán melyik 
az ő nótája, azt már sem a czigány, sem ő nem ta- 
lálta ki. 

Csak óh, csak Berti, a boldog vőlegény nem : 
menekülhetett az enyhülésnek eme dicső szigetjére. 
Ejtsetek egy könnyet ez emberfeletti gyötrelem hal- 
lásakor! — Ő nem ihatott. Halljátok, Berti bort nem 
ihatott. És ha ismeritek Bertit, akkor feltudjátok 
fogni ez áldozat nagyságát. Ha pedig nem ismeri- 
tek, akkor képzeljétek magatoknak a spanyol ingui- 

sitio legrémesebb gyötrelmeit és befogjátok látni, 
mit tesz ez: Berti nem ihatott! Le volt kötve sze- 
gény az Irma szerelmes karjai által, önmegtagadás- 
ra volt szoritva az érdek vaslánczai által, 

Ki lett volna oly kőszivü, hogy meg ne szánta 
volna a szenvedőt, kinek szemeiből már a vértanu- 
ság kisérteties fénye világolt. Én nem valék köból, 
ennélfogva megszántam: „Bertikém, lelkemnek ked- 
ves embere, – mondám, – hagyd ott egy perczre 
üdvözitő szerelmi trónusodat, szállj Je a menyor- 
szágnak legszelidebb angyala mellől egy kevés 
ideig, jer, hadd öntsem ki előtted keblemnek legfor- 
róbb örömét, boldogságod özön nagysága felett, 
jöjj barátom, jöjj 14 

s Berti jött, vártam kezemben a boros üveg- 
gel es tele pohárral. 

— Csak hamar add ide. Jaj be jól esett! Tölts 
még egyszer. Igy ni, na most már majd csak job- 
ban kibirom ezt a czudar állapotot. Jaj barátom, 
csak azt mondom neked, azt mondom mindenkinek, 
a kinek javát akarom, a mit Tompa mondott : 

Ne házasodjatok barátim, 
A lány szeretőnek való. 

De most megyek helyemre, mert még észre találnak 
venni valamit; — még egy kvaterkát. – Szervusz! 

Két óra vala éjfél után, a társaság oszladozni 
kezdett, én és Lakatai barátom, valamint többen a 
vidéki vendégek közül indulatba jövénk, bár nem 
ugy mint elébb Ziza és Miska jövének. 

Történetesen én és Lakatai a vendéglőben 
azon szobának szomszédságába jutánk, hol a vidék- 
ről jött vendégek szállásoltak. De aludni nem lehe- 
tett. A szomszédban a hölgyek valóságos inguisi- 
tionalis törvényszéket tartottak, elrendeltetvén az 
üldözés és kimondatván a halál minden poloskára, 
tekintet nélkül arra, hogy vajjon eretnek-é az illető, 

csalhatatlanságnak, Melynél 
fogva aztán többen, ezen ártatlan s hozzánk embe- 
rekhez oly hiven ragaszkodó kis teremtmények kö- 
zül martyr halált szenvedének a gyertyának láng- 

jaiban. 
De nagyszerü volt álhatatosságuk, egy jajszó, 

egy fájdalom hangot nem hallatának, midőn kinzói 
kegyetlenül dobták őket a máglyának gyötrelmei 
köze 

Es ime milyenek a nők? Kegyetlenek! Ha 
egyszer vészt látnak, nem szünnek meg gyilkolni, 

arra, hogy az egyletet ugy anyagi. mint 

jon méltán kiérdemeltem-é azt, hogy nevemet 

- 
! 

a milyennek szeretné 
stb. mind csak egy álom, egy zajos álom volt, mint 

azt tekinteni az én Berti ba- 
rátom, ki ekkép házasodott meg s kinek szeméből 
már minden álmot elvert a keserü való. 

Igy lett Berti barátomból feleséges ember. 

Szerkesztői üzenetek. 
B. Gy. Budapest. Nagy sajnálatunkra lapzárta atán vet- tük; de szerencsére jövő számunkig mit sem veszit értékéből. Levélben többet ! 
G. D. M. urnuak. Mért hallgat a lant? Mért toll ? Lapunkban szivesen láttuk és lá 

Üdvözlet ! 
D. M. Sz-Cseh A társadalmi czikket szivesen vesszük, csak küld be. B-ral együtt a viszontlátásig ! 
L. M. A beküldött forditott beszély csinos és jönni is 

csak a sorrend késlelteti. 
A társadalmi árny- és fényképek — t szerzőjét egy kis türelemre kérjük. Szép munka s ha várunk is vele, nem veszt az értékéből. Egyéb dolgokat is szivesen veszünk onnan. 

pihen a 
tjuk az ön közleményeit. 

- 

.. ? . A közönség köréből.*] 
Tekintetes szerkesztő ur! 
A mennyiben az önk. tüzoltó egylet parancsnok- sága által személyem ellen intézett visszautusitó nyi- latkozatnak becses lapja 6-ik számában helyet adni 

méltóztatott, azon reményben, hogy tőlem sem vonand- ja meg a jogos önvédelmet, a következő sorok közlé- sére tisztelettel felkérem : 
1, Határozottan kijelentem, hogy a tüzoltó egy- 

egyetlen sértő szóval sem illettem, minél fogva 
2., kijelentem, hogy azokat, kik egy általam állitólag kiejtett sérelmes (?) nyilatkozatot az egylet parancs- nokságára vonatkoztattak, hamis hirek colporteurjainak 

kell tekintenem. 
8, Végül hivatkozva a 

ken át teljesitett önzetlen m 
élén éve- 
különösen 

erkölcsi te- 
kintetben szülő városom és a k özügy érdekében 
tőlem kitelhetőleg a legbensőbb odaadással emeltem a hanyatlás lejtőjéről jólétre, a nagyközönség részre- 
hajlatlan birálatát hivom fel megitélésére annak, vaj 

a nyil- 
vánosság előtt pellengére állitani kivánja egy szövet- 
kezot, melynek tagjai oly elemekből állanak, kik azo- mélyi gyülölségből a közérdeket háttérbe szoritják ? Kiváló tiaztelettel vagyok, n tek. szerkesztő urnak, 

Sz.-Somlyón, 1887. évi február hó 11-én 

tüzoltó egylet 
üködésemre és 

alázatos szolgája : 
Virág Lajos. 

*) A tüzoltó egylet parancsnokságának mult számunk- ban közölt nyilatkozatára adjuk ezen választ. A felelőkség a beküldőt illeti. Szerk. 

rdetések. 
Kiadó vendéglő, 

képező, a gabona piaczon levő vendéglő 
1887. évi ápril 24-től kezdve 3, esetleg 6 évre 

tulajdonát 
folyó 

folyó évi február hó 27 én d. 
papi ház irodájában 
datik. 

Az árverési feltételek a papi háznál meg- 
tudhatók. 9-3—3. 

e. II órakor a 
tartandó árverésen kia- 

343-1887. közig. sz. 

Pályázati hirdetmény. 
Melylyel közhirré tétetik, hogy Szilágy 

vármegye krasznai szolgabirói járáshoz tartozó 
varsolczi körjegyzőségben üresedésbe jött s 
400 forint évi évi fizetés, szabad lakás, iroda 
helyiség és kert haszon élvezete, 30 frt irodai 
átalány, 4 öl tüzifa, illetménnyel javadalmazott 
körjegyzői állásra pályázat nyittatik. 

A választás folyó 1887. évi márczius hó 
24. napján d. e. 9 órakor a varsolczi körjegy- 
zői irodában fog megtartatni. 

A pályázók felhivatnak, hogy az 1883. évi 
I. törvényezikk 6. §-ában előirt okmányokkal 
felszerelt kérvényeiket folyó évi márczius hó 
20. napjáig alólirotthoz adják be, mert a ké- 
sőbb érkezettek figyelembe nem vétetnek. 

Kelt Krasznán, 1887. január 25-én. 

Nagy Domokos, 
főszbiró. 10-83-3. 

A szilágy-somlyói nyomda-részvénytársaság. 1887.


